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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputezai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 
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Az erdélyi vasut és még valami. 
(8S) Pár szót akarnánk szólni az annyit 

vitatott s hazánk egyetemes érdekével még 
mind ellenkező irányban haladó ugynevezett 
erdélyi vasutügyről és – még valamiről; de 
bárha e valamit föfontosságu mindennek 
is nevezhetnök s az egész vasutügyi eljárás 
annak csak alárendelt részlete, lássuk mégis 

előbb a vasutat. 
Azonban, meg ne ijedjen a nyájas olvasó, 

nem szándékszunk ismételni százszor elmon- 
dottakat, azokat a megdönthetlen érveket, 
miknek elősorolása mellett a Királyhágón in- 
nen és tul egyhangulag nyilatkozott, s a bi- 
rodalmi tanácsban is méltányló viszhangra 
talált hazai közvélemény a jogosult országos 
érdekek számbavételét sürgette; nem : komoly 
nemzetgazdászati okokkal tovább is küzdeni 
akarni ott, hol más czélok és tekintetek ha- 
tároznak, hasztalan fáradtság volna. 

Az idő még mindig diadalra segitette a 
jog- és igazságra alapitott nézeteket; remél- 
jük : hogy e részben is igazságot fog nekünk 

szolgáltatni. Addig tekintsünk kissé szét, mi 
történik még ez ügyben körültünk. 

Az egy idöre odahagyott s némelyek 
által egyedáruskodó kizárólagos birtokba vett 
küzdtéren magokra maradt Hermannstád- 
tert és ,Kronstádter Zeitung-ok sa- 
játságos otthonossággal egymás közt osztoz- 
kodva, egészen ugy tárgyalják a vasut kér- 
dését, mintha ez már nem is volna egyéb 
a szász universitás belügyénél, s más egye- 
bet már nem is kellene örökidőkre elhatá- 
rozni, mint azt : valjon Szebené vagy Brassóé 
legyen az; ennek vagy annak épitsünk mi 
mások „erdélyit vasutat. 

Egyik azt latolgatja, mi hasznosabb 
Medgyesre nézve, az-e, ha a vasut Nagy- 
Szebennél mindjárt kimegy Oláhországba, 
vagy az : ha onnan előbb Brassóba vezette- 

tik; a másik meg azt szellözteti, mekkora 
előny háramlik Segesvárra az arad-bodzai 
vonalból stb., mintha más dolga nem is volna 
annak az „erdélyit vasutnak, mint hogy a 

Drassói pokróczot, szebeni gyertyát, medgyesi 

bort és segesvári hordót a „világpiaczra el- 

gözmozdonyozza; mintha az egész erdélyré- 
szi népség szorgosabb teendöt már nem is 
ismerne, mint fizetni ama vasut kamatbizto- 
sitékát, hogy a nevezett czikkek nyerjenek 

kellendőséget, s a ,H.4 és ,K. Ztg*-ok elő- 

fizetői gazdagodjanak, hanem más valaki ér- 

dekei méltánylást már nem is igényelhetnének. 
Mindkét lapban e tárgyat illetőleg irt 

ezikkek egész halmaza fekszik előttünk, valódi 
műremekei a logikai következetességnek, 

melylyel a birodalmi tanács ez ügyben vá- 
randó határozatára akarnak hatni. 

A ,H. Z elismeri ugyan, „hogy a 

n.-várad-kolozsvár-fejévár-brassói vonal erdé- 
lyi érdeket elégit ki, söt azt is megengedi, 
hogy a tervelt többi vasutvonal is hasznára 
válhatnék az országnak, de miután mind e 
vonalok összevéve Erdélyt egészen és min- 

denkorra ki nem elégitik, föl kell adni az 
erdélyi álláspontot, s helyette a birodalmit 
kell elfogadni, mert a birodalom fizeti 
a kamat biztositékot (!1) s a birodalom érde- 
ke az arad-szeben-vöröstoronyi vonalt kiván- 

ja. A ,K. Z.4 ,„nem helyesli ugyan e non 

gens-t; sőt kimutatja, hogy a birodalom sok 
száz milliókba került vasutakat épittetett min- 
den osztrák tartományban, és fizeti a befek- 
tetett idegen tökék szintén sok milliókra me- 

nő kamatbiztositékait ugyanazon adókból, 

melyek épp ugy terhelik Erdélyt, mint a 
birodalom más részeit, a nélkül, hogy Er- 
délynek eddigelő akárcsak egy tenyérnyi 

vasutat adolt volnat; de kimondja egyszers- 

mind : ,hogy Erdély számára egy állandó 

fővárost kell alapitni, s ennek N.-Szebennek 

kell lenni, mindemellett e fővárosi érdeket 

eléggé kielégitve találja egy a Küküllövölgy- 

ből vezetendő szárnyvonal által, mi ha elég 

nem volna — ugymond – ám vitessék a 

fővonal N.-Szebennek, csak aztán ne menjen 

ki Vöröstoronynál, hanem vegye utját előbb 

Brassó felé.4 
Azért azonban nagyon duzzog és epés- 

kedik a „K. Z.4 miért nem elégszik meg 

Szeben fővárossá lételével, miért akar egy- 

szersmind Erdély első kereskedő városa lenni, 

holott ez Brassó volt mindig, s az lesz ez- 

után is. A ,„H. Z.4 ellenben éppen versekben 

önti ki elegico — tragikai fájdalmát, szemére 

hányván Brassónak, hogy az érdemdús „Her- 

mannstadta-ot a szász városok legelsejét s a 

monarchia támaszát, mely az „ellenség" csa- 

patainak ellene tudott állani, most testvérkéz 

akarja meggyilkolni.4 Borzasztó! ha igaz. 

Elmondja továbbá a ,K. Z., mikép a 

brassóiak egy része egyideig a nagy-várad- 

brassó-bodzai vonalban hitt, mintán e hiede- 

lemre elegendő okot talált ő Felségének a 

magyar gazdasági egylet küldöttségéhez in- 

tézett legm. szavaiban; más része azonban 

mindig az arad-bodzai vonalhoz ragaszkodott, 

ezek közé tartozik maga a ,K. Z.4 is. Ezen- 

kivül még sok más szép dolgot ad közre a 

nevezett lap, elősorolja pl: „hogy bármint 

igyekezzék a kormány Szebennel egyetértve a 

világkereskedésnek más irányt adni, az még 

soha sem hagyta magát bureancratiailag és 

katonailag más irányba vezényeltetni; hiába 

akarnak mindketten Szebenből egy ujdonsült 

kereskedelmi központot, Várnából a fekete 

tengeren egy uj világkikötőt hevenyészni, e 

helyett az osztrák kormánynak a csatlakozási 

pontra nézve Austria és Oláhország kölcsö- 

nös érdekeit kellene tekintetbe vennie" stb. 

A ,K. Z.« pro domo sua okoskodva 

még kátét is ir e tárgy fölött kérdésekben 

és feleletekben, melynek állandó refrainje 

természetesen Brassó és ismét Brassó. Hogy 

kimutassa továbbá minő helytelenség az arad- 

szeben-vöröstoronyi vonal, elmondja: „hogy 

ez három dolgot keres és egyiket sem talál- 

ja meg, pedig mekkora szerencsétlenség, ha 

egy vasutnak a hasznos létezhetéséhez szük- 

séges dolgokat keresnie kell, anélkül, hogy 

azokat föltalálná. A nevezett vasut keresi — 

ugymond — először: Erdélyt, de nem ta- 

lálja meg azt, mert alig belépve annak ha- 

tárán azonnal ismét kioson, mintha ez őt 

megsértette volna.4 A ,K. Z. átalában mél- 

tánytalannak találja: „hogy az ország közepe 

annak széle elött háttérbe szoruljon, a midőn 

azonban kizárólag csak Brassó jóllétét tartva 

szem előtt, akár az általa czélszerütlennek 

nevezett arad-szebeni vonalt is elfogadja, 

csakhogy az onnan Brassóba és ugy Oláh- 

országba be vezettessék, megforditja a kö- 

penyt, s az ország szélét a közepének nézi, 

eléggé meg nem bámulható logikával. 

A nevezett vasutvonal keresi - ugymond 

a ,K. Z.4 — másodszor a csatlakozási 

pontot és nem találja, mert az oláh kor- 

mány a vöröstoronyi csatlakozásba meg- 

egyezni soha sem fog; végre harmadszor 

keresi a végpontot, de ezt sem találja, 

mert Szeben jövő nagysága kedveért nem 

akar a nagy kereskedés Ödessából és Ga- 

laczból Várnába és Küstendzsébe költözni, 

és igy tovább. 
Látható, hogy Brassó csak azért oppo- 

nál némileg Szebennek s a ,K, Z.4 is csak 

azért hordja össze némileg gránitkoczkáit a 

jog és igazságnak, hogy a szerénytelen ön- 

zés bálványának szolgáljanak talapzatul. Nem 

hiszszük, hogy egyetlen magyar hirlapi czik- 

ket fel lehessen mutatni, mely a n.-várad-bod- 

zai vonalt hasonló eszközökkel védte volna. 

Egész erélylyel támogattuk és támogatjuk 

ma is ott hol lehet e vonalt, mert ebben 

látjuk az erdélyi részek egyetemes érdekeit 

leginkább megközelitve, s hogy ebben a „K. 

Z.k-éhoz hasonló önszeretet nem vezérel, mu- 

tatja az is, hogy e vonal aránylag kevés 

magyar területet érint, de mi nem erre, ha- 

nem a közérdekre voltunk figyelemmel. 

Mindezeknél még nevezetesebb a ,K. Z." 
azon sarkalatos állitása, mikép „a birodalom 

ebbeli követelését s a kormánynak ezzel ösz- 

hangzó politikáját helyesli, mert — és itt 
figyelmet kérüink -: EÉrdély érdeke is 

azt kivánja, hogy állandó fővárost 

kapjon, és hogy ez Nagy-Szeben le- 
gyen. 

Ez az a más valami, a mi ugyan már 

nem uj, de ily alakban, ezzel az indokolás- 

sal felcziczomázva most jelenik meg legelő- 

szőr nyilvános helyen. 
A ,K. Z.t bizonyára — a ,H. Z.4 gya- 

nusitása daczára is — jókora testvéri indulatot 

tanusit, midőn a Capitale fényes méltóságát 

Szebennek engedi át, és Brassónak csak a 

kereskedelmi téren követel elsőséget; ámde 

amaz állitását mégis kissé bövebben kell 

vala felfejtenie, mert azt, hogy Brassó ja- 

nusi kettős arczezal, prudenter et circum- 

specte majd a n.-várad-kolozsvár, majd ismét 

az arad-szebeni vasut felé forditja forró vá- 

gyait, azt meglehetősen értjük; hanem hogy 

Érdély mikép jut abba a szerencsétlen hely- 

zetbe, hogy Szebenre mint fővárosra éppen 

szüksége legyen; azt felfogni nem birjuk. 

S valjon mi emelné N.-Szebent oly két- 

ségtelenül ama kiváló polczra, az-e, hogy 

Erdély szélső szélén fekszik, hogy népes- 

ségre harmadik városa ez országrésznek, 

ipara, fejlödése stb. stb. szintén csak harma- 

dik helyre utalják? Egyébiránt van Szeben- 

nek egy jogczime a nevezett kitüntetésre s ez 

a Bach-korszak óta „Landeshaupstadt' 

felirattal a város végén diszlő kis táblácska; 

egyéb semmi! 
Avagy a Czibin mellett és Czenk alatt 

még mind álmadoznak a germanisatió lehető- 

ségéről és hosszas életéről? Lehetetlen. 

Kül- és belföldi levelezés. 
Bonstantiinápoly, dec. hó. (Folytatás.) 

Az emlitett török urak könnyü öltözetben je- 

lentek meg az utczatársaság között, a 
mi volt egy 

a mellöken és karjaikon nyitott ing
, egy gatya és 

lábtyü nélkül egy papucs a lábaikon. Midőn ebéd- 

hez ültünk, a basa az emlitett könnyü öltözetben 

ült a teritékhez, a midőn a kapitány egyi
k fenszol- 

gáló legénye által megszólitotta, hogy bár az asz- 

talhoz öltözzék fel, a mit azonnal teljesitett a basa; 

és azontul felöltözve jelentek meg az ut
azók között, 

mentegetőzvén, hogy nagyon meleg tartományból 

jönek, a hol hozzá szoktak öltözék nélkül lenni. 

Gözösünknek Kaffa nevü helység volt második és 

le- s felrakodó helye, a hol semmi nevezetest nem
 

láttunk. Harmadik megálló helyünk 
Beirutnál volt, 

a mely egy hegyoldalon levö török város sokféle 

nemzetből levő kereskedő vagy is inkább nyerész- 

kedő lakosokkal, kellemesen látszik a többnyire 

kértek között levő épületei a lakosoknak, hanem 

bemenve Beirutban van egy-egy utczája, a hol a 

menő lába bokáig merül a homokba, a hol pedig 

kövezet van, ott rendetlen utezákon kell a magas- 

latra jutni. Beiruttól Damaskus tizenkét óra távol- 

ságra van, és a tengeren való közlekedés
re Beirut 

levén az utja, azon okból ezen kikötő is n
evezetes, 

gözösünknek is két napig volt ott a le- és felrako- 

dásokkal dolga, és mi azon idő alatt 1smereteinkre 

használtuk az időt. A Damaskusról jövő ut Beirut- 

tól a Libánus hegyen jön keresztül, mely hegyne
k 

egyik lánezolata Beirut mellett nyulik 
el, kimenve 

oda találtuk, a Damaskusból jövő gyorskocsit, a 

mely az alsó ülésen felül még egy emelettel má- 

sodik ülöhelyet láttatott; furcsán néztek ki a futó 

kocsinak ezen felső emeleti magasságból való alak- 

jait látni. A Libánus körül levő lakosoknak nyaraló 

lakásaik vannak a Libánuson épitve, a hol a nyári 

melegkor enyhébb a levegő és jó ivóvize volt. Ne- 

gyedik megálló helyünk a Cziprus szigete volt 

130,000 lélekből álló lakósokkal, azon sz
iget lapá- 

lyos hely, kevéssel magasabban a tenger felső 

szinénél, a nap forró sütésétől hegyek által nem 

védődet, ez okból nagy melegség van ott, nem 

láthatni semmi zöldséget, csak egy fát látam ott, 

az is nyomorultul nézett ki. Ezen szigetnek van 

várossa és egy néhány faluja, épületjei s temploma 

török; de van másféle felekezet, söt a katholiku- 

soknak klastromjok is van ott. Ötödik megálló he 

lyünk Rhodus szigete volt, mely a tengerből ki- 

emelkedő magaslaton, szép zöld fák között 16,00
0 

lélekből álló lakósokkal, még a mostani idő
ben is 

erős keritést köfalakkal s háboruhoz készült sán- 1 

czokkal van környezve; a történeti iratok szerint 

nagyon sok ostromot állott ki. A földin
gások által 

halomba dölt erős tornyok, köfalak látása fájdal- 

masan költik fel az azokat nézők figyelmét. Keres 

tük bár valami nyomát az egyik világ hét c
sudájá: 

nak a Colossusnak, de semmi nyoma sincs an
nak, 

hogy még létezett volna is, alkalmasint a ródusi 

gyakori földingásokkal behullott, az a tenger mé 

ségébe. Még egy borzasztó látvány van a várban. 
Egy puskaporos raktár fellobbanásának a helye, a 
hol egy nagy márvány-templomot és több nagy 
épületeket ontott az össze. A várba fölmenve a 
lovagok utczáján vezettek fel, ezen utcza mindenik 
épületén láthatók a köböl faragott különbféle nemesi 
ezimerek, mely épületek oly erös védelemre készült 
módon épültek, mintha mindeniknek külön önmagát 
is védni szükségeltetett volna; komoran néz ki ezen 
uteza, mint a minők a fegyenczeknek készült vár- 
fogdák, s mégis van ott valami, a mi az embert 
vonza oda; talán a mult idők nagyszerü emléke 

lehet az; de midőn ottjárva mondám, hogy szeret- 
ném ott lakni, azt felelé kapitányunk, hogy oly 
egésséges levegője van Rhodusnak, hogy ott or- 
vosra nincs szükség, különben a lakosok kellemet. 
lenek, görögök és más, mint a többi tengerparti 
városokban többféle nyerészkedő fajtáju mnemzetelk 

lakják. Elindulva Rhodusról, nemsokára elhagytuk 

a Középtengert és az archipelágusi tengerre fordult 
utunk, de nem azon az uton jöttünk most ott, mint 

a melyen Alexandriába vette volt egyenesen utját 

menetüinkkor gözösünk. Ezen utunkban számtalanok 

voltak a tengerből kiálló különböző alaku barna 
kösziklák (mintha a Kárpátok között lettüink volna), 
és azon messzeterjedő kősziklák között oly jól tud- 
ják a tengerészek az utat, hogy egész otthonias 
nyugalommal folytatják azt; az ök térképeik nem 

a szárazföld, hanem csak a tengerek ábrázolatából 
állanak, a hol minden veszélyes hely jelelve van. 
Tudják előre, hogy bizonyos gözösökkel hol és 
mely időtájban találkoznak, ha nappal van találko- 
zásuk lobogó meghajtással, éjjel pedig rákétákkal 
köszöntik egymást. Éjjelenkint gyakran mulattatott 
a gözös kerekei által felvert tengerhabjait nézve 

a megjelenő sok villanásokat látni, mint a minök 
az éjjeli fénylő bogárkák, csak azon különbséggel, 
hogy ezen a tenger foszforai általiak hirtelen je- 
lennek meg és tünnek el. Hatodik megálló helyünk 
Smirna volt. (Folytatjuk.) st dönsöa a nii 

: agy várad, jan. 14. 8 
a(Bihari hevelek) sAzt em, n 
érdektelen e lap olvasóival röviden megismertetni 
az alakulás küszöbén álló „Duna kereskedelmi 

dom, e nagy érdekü tárgy e lapokban még érintve 
nem volt. otlr s eg 

A „Duna kereskedelmi táronlatt eszméjét s 
annak hazai kereskedésünkre nézve nagy hordere- 
jét nemzet gazdászaink több évek óta fejtegetik, de 
mi tagadás benne, mindezen eszme cserék csak a 

szak lapok szükséges töltelékét képezték: igy tör. 
tént azután, hogy a nép kereskedő- és ki 
tálya s alsó rétege ezen a jövőre kiható na 
méről vagy semmit, vagy nagyon kis mérvbe 
zett gyakorlati ismeretet.... 
chy Nándor az ország minden részéb e 

küldött a „Duna-kereskedelmi társulat 

részvénnyel lenne alakulandó; egy részvén 

200 fit, melyböl a társulat megalakulás: 
befizetendő. 

Ezen társulatnak angol töke e 

sülve feladata lenne: „előlegezés 
tal élénkiteni forgalmunkat: és termelő 
litani; továbbá mindennemü nyers 

nyünknek piaczt keresni, minden 
kereskedelmi központon ágenseket tartani, és áru 
beszerzési és szállitási rendeleteket venni, raktárak 

és árusitható letéti jegyek entrepots és warrants-ok 
által saját czikkeink elárusitását és az álviteli és 
közvetitő kereskedést előmozditani, bor, dohány, 
kender, gabona és Iszt, gyapju, börök, zsir, vaj, 
bús, viasz és méz, szappan, fa, épületfa és donga; 
nyers- és asztali gyümölcs, borszesz és pálink 
posztó, és pokrócz-szövet, vászon, 
bognár- asztalos- lakatos munka, mi 
ványi termény. só, vas, réz és : 

reskedés, a termelés és fogyasztás, a 
vitel, a bel- és kül forgal minden 

egyes termelési ágain 

árusitása érdekébe. 

társulatotő annyival is inkább, mert ha nem csaló- -



kérte fel a tanácskozmány ideiglenes elnökétl; ki 
is rövid megnyitó beszédében a „Duna-kereskedel- 

mi társaság" felállitását igen üdvösnek és a párto- 
lásra érdemesnek nyilvánitotta, a részvények alá- 

iirására nézve azonban azon óhajtását fejezte ki, 

miként mindenki csak annyira jegyezze elő magát, 
mennyit megtarthat magának s nem kénytelenitte- 

tik részvényeit pénz piaczra vinni, mert ha nyerész- 

kedési vágyból történnek az áláirások, s ha az il- 
letők részvényeiket pénz-piaczra viszik, azok ér- 
téke ott lenyomatik, áruk csökken s ez által nem- 

csak magunknak ártunk, de a társaság hitelét és 
jövőjét is veszélyeztetjük. Végül megemlité azt is, 
hogy a mennyiben az alakulandó társaság a kor- 
mány jóváhagyását még ki nem nyerte, a részvény 

aláirások kötelező erejüvé csak akkor válnak, ha 
a kormány engedélye le érkezik. Ezután gr. Zichy 

Jenő, Hoványi Lajos jogi tanár és N.-Várad város 

polgármestere Stettner Lajos szólaltak fel, kik a 
társaság üdvös czélját s annak a jövőre kiható 
nagy horderejét s szükségességét fejtegették, majd 
megkezdettek a részvény aláirások s azok a tanács- 
kozmány ideje alatt a három százat meghaladták. 
Végül a tanácskozmány eredményéről gróf Haller 

Sándor ur jegyzökönyvileg értesittetni határoztatott. 
Volt egy idő, midön megdördült a Karpátok 

aljában: ,„Tengerre Magyar !*4 Azóta sok minden 

megváltozott, elkezdett üldözni bennünket a sors, a 

csapást csapás érte; s bár a nép, mely a magyar 

tengerpart vidékét ellepve örizi, most is a régi jó 
testvér: mégis a tenger vize, melyre akkor hittak 

bennünket, reánk nézve sósabb singatagabb lett.... 

Legyen tehát ezentul jelszavunk : „Dunára Magyar !8 
hisz ez a mi sziverünk, mely ezred év óta velünk 

zajlott, ha örültünk s velünk habzott, ha könnyeztünk. 
r.l. 

Hód-Wező-Vásárhely. jan. 11. 

Egyhanguság, egyformaság nálunk az élet, 
mióta Reményi körünkből eltávozott. Casinoban, ká- 
véházban gyülünk össze, ott elbeszélgetünk a napi 
eseményekről, vitatkozunk a politika és pápai en- 
eyelica felett, de végre is azon kérdés lebben ki 

ajkunkon : szépek-e a komám uram vetései? nem 
ártott-e még nekik ekkoráig a fagy? stb. mert idő- 
járásunk igen száraz, hideg, a mi egy-két szem 
hó szállingódzik, habár egy héten kétszer három- 
szor is rákezdi, azonnal elolvadván csak az utat 

nyálkásitja el. 

A lapok által is emlitett népszerü felolvasások 
iránt a köznép igen nagy érdekkel viseltetik, ugy- 
annyira, hogy a nagy számu hallgatóságot a kö- 

zelebbi felolvasás alkalmával, mely Kálvin élet- 

rajzát foglalta magába, a főöiskola nagy tereme 

nem volt képes befogadni, ezért azt a ref. ó-tem- 

plomban kellett megtartani. 

A helybeli izraelita ifjuság a napokban táncz- 

vigalmat rendezett, melynek tiszta jövedelme egy 

az emlitett ifjuság közt felállitandó társas egylet 

könyvtárának gyarapitására fog fordittatni. 

Karácsontájban azon hirterjedt el a lakosság 

közt, hogy a város egyik félreeső részében egy 

háznál estvéli nyolcz kilencz órától fogva éjfél utáni 

egy óráig rendesen kisértet jár, a házban min- 

dent tör, ront; kivált, ha fehér cseléd is van a 

szobában, annyira feljön a habókja, hogy maradni 

sem lehet töle. A lakosok közül nehányan több iz- 

ben strázsálták, de a kisértetet nem tudták kézre 

keriteni, mivel, ha világot gyujtottak , azonnal el- 

tünt. Végre a hir a hatóság füleibe is eljutott, s 

annak éber figyelme és erélyesége által sikerült is 

a kisértetet kézre keriteni, ki nem volt más, mint 

a ház tulajdonosa, s csak azért adta fejét ezen 

kisértésre, hogy házát, mivel adósságai következ- 

tében elakarják árverezni, senki meg ne vegye. 

Beméljük, hogy a hatóság, a mily erélylyel járt 

el ezen botrány elháritásában, éppen olyannal fog 

eljárni a botrány okozójának megbüntetésében is. 
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Maros-Tjvar, január 21. 

Folyó 20-án a magyar csesztvei átjárónál sok 
ember élet esik vala áldozatul, ha a gondviselés 

kegyesen nem örködik. Ez eset közlésére egy kis 
tért kérek becses lapjában. 

A nevezett nap kora reggelén, mint a maros- 
ujvári héti vásár napján, Enyed és Tordáról jövő 
kereskedők, mesteremberek s különféle árusok, adók, 
vevők valának útban, s nem levén már régóta M.- 

Ujvárnál helyreállitva a királyi átjáró, mindenki 
kénytelen volt, ha kerülővel is M.-Csesztve felé ven- 

ni útját, vagy pedig a Marosan gázolni át, kitevén 
magát a jöhető veszedelemnek. 

A csesztvei révnél a Maros jege ki volt vág- 
va, s a kétfelöli jég-falzat között evezett át eddig 
a hajó; de a korábbi esőzés és lágyulás miatt a 

jég némely helyt bomlásnak eredve, éppen e nap 

reggelén, midőn a szekerek s emberekkel tömötten 

megrakodott hajó átmenőben vala, a kivágott he- 

lyen fölül álló jégtömeget egy lejövő másik ugy 
reá szoritotta a hajóra, hogy annak oldalrésze, a 

nagy erő miatt behuzódván, viz és jég tömeggel 
telt meg az egész. Szerencsére alul felül nem moz- 
dult meg a Maros jege, s a hajóban levők kiug- 

rottak arra, a szekerek közül némely összetört, má- 

sokat fölemelvén, szintén a Maros jegére forditott 

fel lovastól az ár. Még nagyobb szerencsére nem 

volt messze a part, és az emberek ki szaladhattak, 

de egy n.-enyedi becsületes kereskedőnek szekere 

pakk ládáival együtt a jégre ki zuhanván, a ládák 
félre csusztak ugyan s nagyobb kár nélkül meg 
maradtak, 3 lovai azonban, a már gyenge jég alá 

be szakadván, csak emberi gyors segély által me- 

nekülhettek ki a vész torkából, még is azok közül 
egy sérülés vagy meghülés miatt azonnal elpusztult, 
ugy szintén egy szegény felvinczi embernek is egy- 

fogatu szekere összetört, s lova minden hozomá- 

nyaival együtt menthetetlenül elmerülve, a jég alá 

veszett. 

Nagyon csodálatos s érthetlen talány : miért 

nézi el a magas pénzügyigazgatóság, mint a mely- 
nek rendelkezésétől függ a maros ujvári átjáró sor- 

sa; miért nem lépik fel az alsó-fehéri és aranyos- 
széki tisztség érre nézve, hogy már néhány év óta 
a legelhanyagoltabb állapotban vesztegel!: holott 

ezen átjáró veszteglése a szertári illetékek be- 
szállitását, a héti vásárra járók átkelését oly ká- 
rosan gátolja nemcsak, sőt a m.-csesztvei hajó leg- 

kissebb romlásával az egész közlekedést sokszor 
még a hivatalos ügyek hátrányával is, napokig és 

hetekig zárva tartja !1 

Bizony megérdemlené ezen hely állás közi- 
gazgatási, bányászati s országos kereskedelmi szem- 

pontból is, hogy nem egy rongyos, a viz legkis- 

sebb szeszélyétől függő hajócskával, hanem egy ál- 

landó és biztos álló hiddal láttassék el! 
Akkor vámot is jobb szivvel fizetne mindenki, 

éjjel nappal biztosan utazhatván, a közlekedés gyor- 

sabb és a kereskedés virágzóbb lenne; a hid vám 
a k.kamarának szebb jövedelmet hajtana, mig 
másfelől a mi legtöbb a jelenben gázló miatti s ha- 
jóbani szerencsétlenségek s annyi károsodások is 

kikerülhetők lennének. Ugyan azért a m.-ujvári át- 
járónak használhatóvá és bátorságossá tételét, a je- 

lenihez hasonló s még lehető nagyobb veszedelmek 

kikerülhetése szempontjából is, helyén látja az il- 
lető t. hatóságokuak figyelmébe ajánlani. 

Aknai. 

A mádasmentiről, jan. 26. 

Ámbár a négy X-et elrugtam, a farsang be- 
állta engem is kimozditott falusi magányomból a 

szomszéd m.-sárdi ismerőseim meglátogatására, gon- 

dolván, hogy ott vigadókra találok; de bizony ök 

is csak sirva vigadhatnának; mert a mint a mult 
év sept. havában közölve volt a „K. Közlöny« ha- 

sábjain, a jég borzasztó pusztitást tett határukon, 

mit is ők az illető szolgabiró urnak feljelentettek 
— összeiratva és megbecsültetve — adórelaxatioéni 

felterjesztés végett; de az illető szolgabiró ur által 
mind a mellett is, hogy a f. kir. főkormányszék 

12,617, sz. a. 1851., ujabban 21708 sz. a. 1864. 

april 23-kán méltóztatott rendelkezni, hogy az 
elemi károkat az illető járásbirák bizonyos idő - 

talán 14 napok — alatt felterjeszszék , M.-Sárdon 
ezen tetemes kár még mind e mai napig fel nem 

terjesztetett; ugy hát ha a szegény földésznek meg- 
rendelt igaza sem vétetik fel, csakugyan sirva vi- 

gadhat, erre pedig egyiknek sem levén kedve, Ko- 

lozsvár felé vevém utamat, az ugynevezett kolozsvár- 
zilahi fő utvonalon, melynek szomoru állapotáról 

most nem teszek emlitést; de azt még sem mellőz- 
hetem el, hogy a vistai rét melletti malomgát igen 

magosrai felemelése következtében a viz a gáton 
felül ezzel a csekély hámenéssel is kitört az árká- 
ból, s egész rohammal folyt az ut árkába, több he- 

lyen az ut árkát beszaggatta, részint beiszapolta, 

részint elmélyeztette, annyira, hogy némely helyen 

a töltés is omladozni kezd, egy nagyobb vizmenés- 

sel az utat is nagyon megrongálhatja, de remény- 

lem ennek is megtanálják az orvosságát. 

Adja a jó Isten, hogy máskor örvendetesebb 

dolgokról tudósithassam lapja tistelt olvasóit. 

Nádasteri. 

Hazai intézetek 
A gazdasági egylet január 18-ki közgyü- 

lésén felolvasott titkári jelentés igy következik : 

Tisztelt közgyűülés! 

Egy éve, hogy a t. közgyülés becses bizal- 
mával megajándékozott jelen igazgató választmány 

egyesületünk ügyei folytatásával foglalkozik. A vá- 

lasztmány legelső teendője volt, hogy az eddig szo- 

kásban volt s meg állitott belszerkezet szabályai- 
hoz ragaszkodva, teendői körébe eső különböző 
szakok szerint a szakosztályokat megalakitsa. Ezen 
eljárásában csak annyi változtatást tett, hogy a 

t. közgyülés beleegyezését követve a kertészeti és 

szőlömivelési szakosztályból két külön önálló szak- 

osztályt rendezett el. 

Egy rövid év, bárminő kedvező legyen az, s 
álljanak a haladás minden elősegitő eszközei ren- 

delkezésünkre, egy rövid év alatt teendőink termé- 
szeténél fogva fényes bevégzett eredményeket föl 
nem mutathatunk: mennyi idő, ész, kitartó akarat 
és tőke kivántatik meg arra, hogy egy még ren- 
dezetlen, nehol parlagon heverő területet berendez- 
ve haszonhajtóvá, virágzó állapotra emeljünk, hogy 
beállitott kertünk gyümölcsöt teremjen , hogy állat- 

tenyésztésünket magasabb fokra tökéletesithessük ! 

Mindezekhez szakismeret, anyagi eszközök s bölcs 

törvények birtokában s védelme alatt csak hosszu 

évek során juthatunk el. Látjuk és olvassuk, hogy 
a szerencsésebb külföldön egy vagy más gazdasági 

vagy ipar ág sok nemes czélu vállalat rövid idő 

alatt, egy-két év tized alatt s még gyorsabban vi- 

rágzó állapotra emelkedtek, s a vágy, a szükség 

s a velünk született nemesebb ösztönök minket arra 
serkentenek, hogy az alkalmas téren mi is előre 

törjünk; de hiú ábrándokban ne ringassuk magun- 

kat, mi nélkülözzük az ehhez megkivántató kellékek 

nagy részét, mi saját erőnkre vagyunk hagyatva, 
s bárminő kedvezőtlen viszonyok közt kell élnünk, 
de elcsüggedés nélkül magunknak kell magunkon 

segiteni, s még pedig haladék nélkül, s minthogy 

eszközeink csekélyek, elégedjünk meg, ha a meg- 

tartott s megtartandó téren a gazdasági ipar meze- 

jén föleg kezde ményezői leszünk oly intézkedések- 

nek, melyeknek üdvös eredménye, ha későn is, de 
ki nem maradhat. 

Tisztelt közgyülés ezen rövid kitérésről nem 

volt ezélom saját védelmünkre lépni, mert az uj 

igazgató választmány előde nyomdokait követve, az 

elmult évben is megmozditott minden követ, pró- 

bált, s kezdeményezett, a sikert a jövő mutatja 
meg, szóljanak mellettünk vagy ellenünk magok a 

tények , melyekböl a főbbeket kötelességem szerint 

szakonkint elősorolom. 

Az igazgató választmány a f. k. főkormány- 
széknek egyesületünk irányában tanusitott bizalmát 

örökölte, bizalommal járult a k. főkormányszékhez, 
s a k. főkormányszék viszont közgazdászati kérdé- 
sekben véleményadás s felvilágositásért többesetben 
kereste meg egyesületünk igazgatóságát. De lássuk 
szakonkint. 

17) A f. k. főkormányszék hazánk jelen vi- 
szonyai között annyira nélkülözött s gazdasági ál- 
lapotaink jobb karba hozására annyira szükséges 
földbitel-bank felállitását tárgyazó szabályokat, va- 
lamint a hitel megállapitására szolgáló telekköny- 

vek behozatalát meghatározó javaslati terv szabá- 

lyokat vegyes bizottságok által elkészittette, va- 
lamint a közallapitványi és kamarai uradalmakban 
a vadász javadalmakat megszabott ugyancsak ve- 
gyes bizottság által egybeállitott szabályok is meg- 
erősités végett felküldettek. 

Számtalan panasz hangja emelkedett több ol- 
dalról azon visszaélések ellen, melyeket rakonczát- 
lan rosz akarat követ el a gazda közönség mivelés 
alatt álló földjein. E tekintetben a szorgalom és 
ipar üzlet védelmére állanak a mezei rendőri sza- 
bályok; egyesületünk e szünni nem akaró bajon se- 

giteni óhajtván, a már egyszer megerősités kiesz- 
közlése végett fölterjesztett mezei rendőri szabályo- 

kat a f. kir. főkormányszékhez ujra fölterjesztette. 

Midőn ezen szabályokat a f. k. főkormányszék ma- 

gas figyelmébe ajánlottuk egyszersmind megk értük, 

hogy erdeinkben, és szőlöhegyeinken gyakran elő- 
forduló kártételeket addig is szigoru rendszabályok 
életbeléptetése által megsztintetni méltóztassék. Nagy 
köszönettel vettük , hogy a kir. főkormányszék ké- 
résünket meghallgatván, a törvényhatóságoknak 

megrendelte, hogy e kártékony és boszantó vissza- 

éléseknek szigoru büntetések kirovása mellett ele- 

jét vegyék. A birtok tulajdonosság megváltoztatása 
következtében több helyen azon eset fordult elő, 

hogy a birtok át nem irása miatt oly földek után 
fizettek adót némelyek, melyek már birtokukban 
nem voltak, ezen több adozó gazdatársainkra ne- 
hezedő állapotok ellen a kir. főkormányszéknél pa- 
naszt emeltünk, melynek következtében a kir. fő- 

kormányszék a földadó ideiglenes nyilvántartására 
a hatóságokhoz utasitással, minta nyomtatványok- 
kal ellátott rendeletet méltóztatott szétküldeni. 

A t. közgyülés az elmult gyülésen tett indit- 
vány értelmében az igazgató választmányt felhatal- 

mazta, hogy a vidéki fiók gazdasági egyletek ala- 

kulása alkalmára hozott szabályokat az idő és kö- 
rülmények igényeihez alkalmazva módositsa, az 

igazgató választmány ezt meg is tette, s a Három- 

széken alakulni szándékozó fiók-gazdasági egylet 

szabályait megerősités végett fölterjesztette, vala- 

mint ajánlattal küldötte föl az erdővidéki sely- 
mészeti egyesület szabályait is. 

Az eddigiek oly tárgyak, melyek az jsmeret 
terjesztő szakosztály körébe tartoznak. 

2) Főöldmivelés. 

A dohány monopolium behozatala alkalmával 

kiadott legfelsőbb rendeletek értelme szerint a do- 

hánytermelő országok termelői számára azon biz- 
tositó legfelsőbb akarat nyilvánitása fejeztetett ki, 
hogy ezen biztosabban jövedelmező gazdasági czikk 
a monopolium behozatala által nem rövidittetik meg, 
de sőt oly szabályok életbehozatala igértetett, me- 

melyeknél fogva a termelő nem csak a m. császári 

kincstár számára termelhet dohányt, de azonkivül 

az export számára is; azonban a később kiadott 
rendeletek miatt, melyek a magánosok ugy, mint 

az export részére való termelést megnehezitették, 
ö Felsége atyai gondoskodása nem teljesülhetett. 
Hazánkban egész vidékek vannak, melyeknek főbb 
jövedelmi forrását régebben a dohánytermelés teíte, 

egész vidékek vannak, melyek más méltányosabb 
rendszabályok mellett képesek lennének a külföld 
számára dohányt termeszteni, s ezzel a föld becsét 

nagyobb értékre emelni, a nélkül, hogy az egyed- 
áruság ez által szenvedne. E czélra könnyités nye- 

rése reményében egyesületüink a kir. főkormány- 

szék utján tegfelsőbb helyre folyamodott. 

Továbbá az elmult szokatlan hideg és esős 

évben egyik fő hazai terményünk a törökbúza el- 
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Csongrádmegye tisztsége azonnal összegyüjté 
a közelebbről érdeklett helységek előljáróit, s ki- 

adták a rendeletet, hogy siessen minden fegy ver- 

fogható ember a lázadók elnyomására. 

EE rendelet következtében egy pornépből álló 
csapat meg is indult ellenök, azonban a felkelők 

kémjeiktől elég idején értesültek közeledtekről, s 
ég mélyebben vonták be magokat az erdőségek 

közé, hol napról napra szaporodott számuk. 

A kormányhoz tett több rendbeli jelentések 
gróf Pálifi János, az ország akkori 
etet küldött a budai várparancsnok- 

nal egyértelmüleg azonnal fel is ültette egész He- 
vesmegyét, 19) a jászok és kunok vicze kapitányá- 
nak Podrászki Györgynek meghagyatott, hogy 

embereivel rögtön csatlakozzék hozzájok. A szol- 
noki várparancsnok Bőz János két compania sor- 

katonát adott Orczy rendelkezése alá, s igy meg- 

lehetős erővel rendelkeztek, azonban korántsem any- 
nyival, hogy a fővezér támadást mert volna kocz- 
káztatni. 

A nádor ugy látszik egyszerre s egész eré- 

lyességgel akart véget vetni a dolognak, mert ugyan 

ez időben vette Halász Péter is azon rendele- 
tét, hogy rögtön ültesse fel Körös és Kecskemét 

városok lakosait, nemkülönben Beleznai János- 
nak megrendelte, hogy Pestmegyét a fővárosokon 

kivül vegye parancsnoksága alá, s mindketten csat- 
lakozzanak Orczy táborához. 

Az elősorolt rendeletek kézbesitése Magyeri 
Mihály Pestmegye akkori alispánjára voltak biz- 
va, ki azokat egy nagy-körösi lakos Bozoki Ist- 
vánra bizta azon utasitással, hogy haladéktalanul 
vigye rendeltetésök helyére. Bozoki, mint gyorsfu- 

tár, legelőször Beleznay János ezredeshez 19) 

18) Lásd a nagy-körösi kron kát 105. 

19) Pilisi Beleznay János (f-dik) előbb Rákóeczi alatt 

szolgált, a szabadság harcz elnyomása után azonban a császári 

seregben vállalt állomást. 1711-ben ezredet állitoit, 1724-ben 

vitte a rendeletet, honnét csak harmadnapra került 

Halász Péterhez, 20) ki rögtön Körösre ment, 

lelolvasá utasitásait s a fegyverfoghatókat kiállani 

rendelé. Innét Kecskemétre rándult át, honnét 250 

főnyi csapattal tért meg Körösre, hol szintén any- 

nyian csatlakoztak vörös zászlói alá, részint gya- 

log, részint mint lovas felkelők. Az igy 500 főre 

szaporodott csapat még az nap a Gát nevü tó 

mellett ütött tanyát, hol más nap viradatra rendez- 
kedve, kinevezte altiszteit s a következő négy szá- 

zadba osztá embereit : a kecskemétieket Rozgonyi 

István 21) hadnagy vezénylete alá adta, zászló- 

családjától öröklött rész javakra III.dik Károly királytól uj 

adományt vet, A Péro-féle zendülés elnyomásánál nagy érde- 
met szerzett, melyért később a király arany lánczezal jutal- 

mazá meg. 1752-ben már mint altábornagyot látjuk. Meghalt 

1754-ben 84 éves korában. S. Nagy Isován „Magyarország 

családai" -t I. k. 2838. 
20) Dabosi Halász Péter születet; 1676-ban jun. 23-án. 

1703-ban elfogatván a Rákóczi párthiveitől, ott vállalt szolgá- 

latot és Rákóczi testőrségénél kapitányi rangra emelkedett. 

1711-ben alá rván ő is a szathmári békét, a császár hűségére 

állott. 1716-ban részt vett a törökök elleni harczokban. 1735- 

ben a Péro-féle zendülés elnyomásában tanusitott érdemeit a 

császár arany lánczezal jutalmazá meg nála is. 1741-ben a po- 

roszok elleni háboruban mint ezredes szerepel. Meghalt ugyan 

ez is junius 7-kén Teschinben (Sziléziában) Lásd ugyanott V. 

24-6. 1. 

a) Ez időben Kecskemét város notáriusa volt. 

tartónak Dallos Ádámot tevé meg melléje. A 

második század ugyancsak kecskeméti lakos Kis 

István vezetésére bizatott, kezére bizván a szá- 

zad zászlóját is. 

A további rendezkedést a többször emlitett 

nagy-körösi kronika, mely legrészletesebben tár 

gyalja az eseményeket, igy adja elő: „A körösi 

compagniát felosztotta hasonló két kapitányságokra, 

ugymint: az első compágniát adta N. Nyári Mi- 

hálynak, az első zászlóval együtt, ennek hadna- 

gyává tette N. Borotvás Jánost, zászlótartójá- 

nak. N. Halász Jánost, strázsamesternek N. 

Zsigrai Mihályt, fullérnak N. B 
orotvás Ist- 

vánt. A második compágniát adta N. C zito Ger- 

gelynek, mint kapitánynak zászlóval együtt, en- 

nek hadnagyává tette N. Farkas Mihályt, zászló- 

tartójának N. Zombori Györgyöt, strázsames- 

terének Kovács Jánost, fullérnak N. Veres 

Bált.« 

Ezek igy meglevén, telle auditornak 
és seere- 

tárius Onadi Istvánt, szekérmesternek kecske- 

méti lakos Bozó Istvánt, adjutánsnak N. Far- 

kas Jánost. Mindezeknek elvégzésével megin- 

dultanak Szolnok felé. (Folytatjuk.) 



kégett; de a baj még nagyobb fokra emelkedett, 

midőn a korai hideg a törökbúza legnagyobb meg- 

éretlen részét leforrászta, s mi meg is ért, annak 

szeme a ki nem száradhatott nyers csusza miatt 

romlott és penészedett meg legtöbb helyen, ugy, 

hogy a földmivelési szakosztály, és az igazgató vá- 

lasztmányt méltó aggodalom lepte meg a jövendő- 

ben használandó vetőmag csira képessége felett a 

fenyegető veszély meggátlása vágyától inditva véd- 

eszközökről kivánt gondoskodni. Egyfelől felterjesz- 

tésében a f. kir. főkormánzszéket kérte meg, hogy 

a nép számára csira képes mag szerzése után mél- 

tóztassék rendelkezni; másfelől a törökbúza miben- 

létéről maga akart meggyőzödni, mire nézve fel- 

szólitást iutézett hazánk különböző vidékein lakó 

gazda társainkhoz, hogy vetésre külön választott 

1863- és 1864-beli törökbúza termésökböl egy-két 

csöt beküldjenek; ugy látszik, ezen intézkedésünk 

rokonszenvre talált, mert a felkértek készséggel 

szolgáltak. A bejött törökbúzákat kisérlettétel végett 

egy nap elvetettüik, mindössze 29-et, melyek 8-10 

napra, 3-at kivéve, ki is keltek, több és kevesebb 

menynyiségben. Feladatunk, hogy a csira képes 

mag felől a gazda közönséget értesitsük, valamint 

a felől is, hogy kinél, mi árban s mekkora meny- 

nyiségben kapható az. 

A földmivelő szakosztálynak Oláhországban 

tett tudakolódására Popini Nándor értesitése szerint 

tudtunkra esett, hogy a tavalyi termés Oláhország- 

ban közepesnél jobb s meglehetősen be is érett, 

egy nagy véku ára volt eleinte Ploestben 60 kr, e 

mellett deczemberben be is szállitottak Erdélybe 

mintegy 1,200 köblöt, ma azonban egy vékának 

ára T4 kr, kerül tehát Brassóig egy véka 1 forint 

19 krba és Kolozsvárig 1 frt 81 krba, a mi már 
akkora ár, hogy ez a beszállitást szerfelett megne- 

heziti. 
Az ujabb időben hazánkban többféle gazda- 

sági gépet hozatnak; hogy e téren a gazdaközön- 

ségnek gyakorlat által okadatolt tájékozással szol- 

gálhassunk , megkértük géphozató gazdatársainkat, 

hogy hozatott gépeik munka eredményéről minket 

értesitsenek, felhivásunkra érdekes tudósitással szol- 

gált ifj. Betegh Sándor ur, melyben M. Szengyelen 

müködő Mac-Cormick-féle aratógépe előnyeit körül. 

ményesen leirja. Ugy látszik, ezen gép megnyerte 

nagyobb földbirtokosaink bizalmát; 1863-ban még 

csak két aratógépet láttunk Erdélyben és 1864- 

ben tudtunkra már hat darab tett a valóban 
halomra gyült mezei munka elősegitésére nagy 

szolgálatot. (Folytatjuk.) 

Nemzeti szinház. Január 24-én ,Mártha 

Nagyon divatossá kezd válni az operai előadások- 

nál, hol egyes részeknek kihagyása, hol a külön- 

bpen ismételni kellető daloknak nem ismétlése, vagy 

talán az illetők, kiknek kedveért a kihagyások, 

vagy nem ismétlések történnek, egész paradicsomi 

ártatlansággal azt hiszik, hogy a jó közönség előtt 
mind ez nem feltünö ? Nagyon csalódnak, s mi 

öszintén megvalljuk, hogy nagyon sajnáljuk, hogy 

ezt szinészeinknek szemökre kell vetnünk, mitől ők 

kötelmekből, s a közönség fránti tiszteletből kifo- 
lyólag könynyen megóvhatnának. Mártha multkori 
előadása alkalmával figyelmeztettük Fektér urat — 

habár nevét irántai kiméletből nem tettük is ki - 

hogy az első felvonásbeli magándalt sziveskedjék 

smételni, mert ezen ismétléssel beszéli el a közte 

s Plumkett között létrejött viszonyt, mely atyja 

számüzetése s Plumkett általi befogadása, menhely 

adása megelőzéséből eredt; figyelmeztetésünk si- 
kertelen maradt, ma épp ugy énekelte, mint a mult- 

kor; idéznők az igy megesonkitott szöveget, de re- 
mélve, hogy hasonló eset többé pem fordul elő — 

elhallgatjuk. Hogy Dalnoki Róza k. a. a negyedik 

felvonásból kihagyott, hirtelen lett elgyengülésének 

rójuk fel. Csáni G. (Nancy), Institoris (Plumkett), 

Tóthfalusi (Tristan) szokottan énekeltek. 

Különfélék. 
— A kolozsvári jótékony nő egylet folyó hó 

26 kán tartá első álarczos bálját a város gondil- 

lájában, bocsánat! maradjunk a régi jó elneve- 
zés mellett: a város táncztermében. A viga- 

lom igen népes volt, alig lehetett a körsétákat 
tenni a népes sokaság miatt. És ugy tetszik, hogy 

az élénkség, a jó kedv is mintha kezdett volna 
vissza térni. Nem mondjuk, hogy a régi jó és sza- 

bad idők eleven vidorságát s feszélytelenségét lel- 
hettük volna fel; de összehasonlitva az utóbbi évek 
álarczos vigalmaival, most az eddigieknél több 
élénkséget fedeztünk fel ,viszatér még öröm s 

vidámság.6 
A közönség előtt még mindig kedves em- 

lékben élő Balázs Bognár Vilma asszony ma 
lép fel a szinlap előleges hirdetése szerint a ,Dajka' 
és „Choufleuri ur otthon leszé czimü operettekben, 
melyet holnap valószinüleg „Dunanán fog követni. 
A kedves müvésznő felléptét érdekeltséggel várja 

a közönség, különösön „Dunanán'-ba, melyben 
kétségen kivül Szabó Pepinek méltó verseny 

társa lesz. 
A jövő hó 8-án Boér János jutalmául 

Fenillet Octávnak a Deák Farkas által ferditott 

Montjoye" czimü hatásos drámáját fogják elő- 
adni. A pesti lapok átalános elismeréssel szóllottak 

Feuillenek e legujabb művéről, mely a ,Szegény 

47 

ifju történetés-vel áll párhuzamban mint drámai 

termék. . 
—– Lapunk tárezája számára az európai hirü 

„Le maudit. czimü franczia regényt, mely egy név- 
telen franczia abbé tollából ered, lapunk érdemes 
ügybarája s munkatársa, Henter János igen 

szép tollal forditja, s ebben olvasóink számára 

annyival élvezetesb olvasmányt igérünk , mert ezen 
minden európai nyelvre leforditott regény hazai 

nyelvünken legelőbb lapunkban jelenend meg. 
— A mint a jelesen szerkesztett debreczeni 

lapban a „Hortobágyban* olvassuk az ottani varó- 

intézet igen csinos padlat szönyegeket készit kü- 
lönböző szint posztó szélekből összevarva, s font- 

ját a kész szönyegnek 80 krba számitva. Miután 
Kolozsvárra is sok varrógép dolgozik, ajánljuk ke- 

zelőik figyelmébe ezen találmányt. 

— A helybeli várósi rendőrség erélyességé- 

nek s éberségének ujabb tanujelét adta, sikerülvén 

fölfedezni azon féktelen complottot, mely ideérkező 

közsorsu utasokon éjidőken több apró rablást kö- 

vetett el. A főkorifeus egy külvárosi kis birtoku 

földész, ki mint jó gazda volt ismeretes, s csak 

sajnálni lehet, hogy nem elégedett be a földész 

munkájával és szorgalmával, melyre a jó ég min- 

dig megáldja áldását, hanem a helyett vagyonának 

bünös utoni gyarapitásábhoz fogott, melyre a vét- 

kest előbb-utóbb utol szokta érni az ég büntető 

ostora. 

— A Maros-Vásárhelytt alakitandó vidéki 

gazdasági egylet megalapithatására nézve egy 

ujabb értekezlet szükségeltetvén, e czélra legkitü- 

nöbb gazdászunk b. Bánfiy János ő mlga, martius 

hó első napját tüzi ki , mikorra is az érdekeltek a 

kivánt értekezletre összejöni annálinkább siessenek, 
mert ezen vidéki egylet megalapitása a szorgalmas 
székelyföld mezőgazdászatára jelentékeny befolyást 

gyakorolna. 

— Botka volt orsz. követ neje Hertelendi 

Poli urnő inditványára Zalamegye lelkes hölgyei a 

mindnyájunktól tömjénezett magyar államférfi D e á k 

Ferenez számára emlékül óriás szönyeget himez- 

nek. A valódi hazafiságról nem feledkezik meg a 

valódi honleányiság. 

— A magyarok egykori belügyministere , a 

tudományos s szép tollu Szemere Bertalan Pestre 

megérkezett. Lelke, mely a számüzetés távolában 

kiepedt hazájáért, megtörve érkezett vissza. Talán 

az ismeretes arczok és vidékek visszaadják neki 

még egyszer a hazát, s öt a hazának. Ismertük e 

férfiut a tevékenység nagy és viharos napjaiban 

népszerüsége fénypontján, becsültük itélő tehetsé- 

gét s polgári bátorságát. Annál mélyebben fájlaltuk 

későbbi népszerütlenülését, melynek indokait a tá- 

volban eléggé nem tudhatjuk, s mint egykori tisz- 

telői, meg sem magyarázhattuk. Vajha visszanyert 

hazájában visszanyerje lelkének erejét s rugékony- 

ságát. 

TA ,S-ny" meghazudtolja a ,Debatte"-nak 

azon hirét, mintha a pesti katonai törvényszék több 

debreczeni tanulót elitélt volna. 

FA ,P. H.4 irja: Mint hitelt érdemlő for- 

rásból éppen most értesülünk, a fm. magyar kir. 

udvari Cancelláriának legközelebb legfelsőbb helyre 

felterjesztett abbeli véleménye felett, hogy a ma- 

gyarországi közigazgatási és igazságszolgáltatási 

rendszer körül kivánatosaknak mutatkozó reformok 

keresztülvitelére vonatkozó törvényjavaslatok 
a leg- 

közelebb egybehivandó magyar oszággyülés elé, 

kegy. kir. előadások alakjában tétessenek, Urunk 

Kirélyunk ő Felségének legfelsőbb határozata 
ezen 

elöterjesztés értelmében már leérkezett. Továbbá 

halljuk. hogy ezen legf. határozat kapcsában egy- 

szersmind az is elrendeltetik, miszerint az igazság- 

szolgáltatásnak felsőbb fokaiban való gyorsabb elő- 

menetele tekintetéből, a kir. hétszemélyes táblánál 

is alkalmas intézkedések tétessenek, s a menynyi- 

ben a szükség ugy hozná magával, a kir. hétsze- 

mélyes tábla kisegitő előadókkal is szaporittassék, 

ugy nem különben a kir. itélőtáblánál is a hátra- 

lékban levő ügyek gyorsabb elintézhetése ezéljá- 

ból, ideiglenesen több ciőadók alkalmaztathassanak. 

Vegül azt az ölvendetes hirt vesszük, hogy az ál- 

litőlag tegnap leérkezett legfelsőbb határozatok 
foly- 

tán az országgyülés hova hamarábbi egybehivatása 

s ezzel a rendes állapotok létesithetése végett, a 

jelenleg rendkivüleg fenálló ideiglenes intézkedések 

különösen pedig a katonai törvényszékek működé- 

sének megszüntetésére vonatkozó előkészületek, és 

a legf. elhatározás elé terjesztendő javaslatok ha- 

ladéktalanul munkába vétetnek. 

Mint tudjuk a birodalmi képviselőházban 

a Langievicz Márián szabadon bocsátta- 

tása iránt benyujtott kérvényre vonatkozólag az 

illető bizottmány a kérvényt a kormánynak vé- 

leményezés végett ajánlani elfogadtatott volt. A 

pirodalmi tanácsnak e f. hó 23-án tartott ülésében 

e miatt érdekes vita keletkezett, melynek meneté- 

ben sok keserü labdacsot kellett a kormánynak 

nyelni. Mecséry rendőrminister többször felszólalt, 

s fejtegetéseinek veleje az volt, hogy a sehweiezi 

kormány azon kivánságának, hogy Langiewiczet 

mint solothurni megválasztott polgárt, szabadon 

bocsássák, már csak azért sem lehet engedni, mi- 

vel ezáltal rendkivül fontos következményekre jo- 

gositaná fel a kormány. Mühlfeld erélyesen felszó- 

lalt a kormány e nézete ellen, s azt fejtegette, 

hogy a jog minden körülmény között jog marad, 

akár mik legyenek a következményei. A ház ki- 

törő tetszése között állitotta, hogy Langiewicz csak 
azért marad majdnem egész Európa akarata és az 

osztrák. képviselet határozott kivánsága ellenében 

fogoly, mert a kis sehweiezi kormánynak követe- 

lését könnyen nézheti a nagy Austria félvállról. 

Bezzeg kivánna csak ilyesmit Anglia, egész más 

hurokat pengetnének. Rechbaner ur is erélyesen a 
bizottsági határozat mellett nyilatkozik, s a tábor- 

nok internálását ,„filagrans jogtörésnek nevezi. 

Sehindler kérdezi, valjon létezik-e kötelezettség, 

mely az osztrák kormányt Langiewiez internálására 

kényszeriti? mire a rendőrminister tagadólag felel. 

A vita folyamában Mecséry báró egyszersmind ki- 

jelenti, hogy a többi lengyel internáltak szabad 

lábra helyeztetése már megkezdődött, s nemsokára 

mindnyájan el fognak bocsáttatni. A dolog vége az 

lett: a kormány kijelentette, hogy Langiewicz in- 

ternalásának megszüntetését ő is kivánja, de ennek 

idejét maga akarja meghatározni; a képviselőház 
meg a szabadon bocsátást sőrgetöleg ajáulja. Ter- 

mészetes tehát, hogy az ajánlat csak szép szó 

marad. 

Politikai hirek. 
Francziaország. Páris, jan. 21. A püs- 

pökök tiltakozó levelei közt különösön feltünt Plan- 

tier, nimesi püspöknek Rómából irt levele, melyben 

ama főpap nem csak a jan. 1 i körlevelet, hanem 

az államtanácsot, a sajtót, s az egész császári 

politikát is megtámadja. 

A ,„Gazette du Midit másodizben megintetett, 

azon tekintetből, miszerint a Plantier püspök köz- 

lésére vonatkozó czikkben foglalt levél megtámadást 

tartalmaz a császárság törvényei, s ama teljhata- 

lom ellen, melylyel az alkotmány az állam tanácsot 

ruházta fel. 
A „France« szerint az austriai kormány a 

franczia kabinetnél lépéseket tett oly alkudozások 

megnyitása végett, melyek egy austriai-franczia 

kereskedelmi szerződésre vonatkoznának. Bizonyos- 

nak látszik, hogy ezen alkudozások tüstént meg 

fognak kezdetni, mihelyt a kereskedelmi szerződés 

Austria s a vám-egylet közt alá lesz irva. 

A tuniszi határ legközelebb komoly harcz 

szinhelye volt, a beynek Si-Rostán parancsnoksága 

alatti csapatai s Si-Ali-ben Ghedaum felkelő had- 

jutalékai közt. A fölkelök, kik eleinte előnyt nyer- 

tek, tetemes veszteséggel visszaüzettek. Maga Si-Ali 

azt kérte, hogy párthiveivel Tebessába vonulhas- 

son, s ezen állomás föparancsnoka őt Constantinéba 

küldé. A tuniszi csapatokra közelről vigyáznak a 

franczia csapatok, melyek kihágások esetében a 

határt tiszteletben fognák tartatni. 

A ,France« szerint az államtanács egy, a 

névtelen társulatokra s a korlátozott felelősségre 

vonatkozó törvényjavaslat vizsgálatával foglalkodik. 

Továbbá a közigazgatási decentralisatiora vonatkozó 

törvényjavaslattal is már nagyon előhaladt munká- 

jában. A megyei tanácsokra vonatkozó czikkek, 

ugy látszik, tetemesen kiterjesztendik azok jogkörét. 

Olaszország. Nápolyból kelt levelek szerint 

d' Andrea bibornok a követ-kamrába jelöltül tü- 

zetett ki; nem tudhatni, ha valjon elfogadja-e a 

jelöltséget. 

Római levelek szerint Antonelli bibornok 

a franczia nagykövetnél ebédelt, s egy estvélyén is 

jelen volt. Szó van róla, hogy dAndrea bibornok 

egyházmegyéjébe vissza fog hivatni. 

Az „Opinione" alaptalannak nyilvánitja a „Pa- 

triet azon közlését, mintha az olasz kormány a 

londoni börzén 150 milliónyi kölcsönt fogna fölven- 

ni, a kincstári javak garántiája mellett. Szerinte 

nem kölcsönről, hanem a kincstári javak eladása 

végetti társulat kötelezvényeinek kibocsátásáról van 
szó, mely az államnak 150 milliónyit előlegez. 

A turini követ kamara f. hó 16-ki ülésében a 
kormány elfogadá, s a többség megszavazá Ra- 

tazzinak azon inditványát, mely szerint a minis- 
terium oly törvényjavaslat előterjesztésére kéretnék, 
mely az élelmi vámok kibérlése iránti szerződések 

érvényességét nyilvánitná. 
Az anconai hivatalos lap határozottan meg- 

czáfolja az „Unita cattolicat azon közlését, mintha 
Cloquet apát mart. 20-ra a castelfidardói harcz- 
téren emlék szobrot akarna felállittatni ama pápai 
katonáknak, kik a világi hatalom védelmében es- 

tek el. 
A turini kamra f. hó 17.ki ülésében megsza- 

vazá „a marsalai ezer egyénő nyugdijára vonatko- 
zó törvényt, ugy a mint az a senatus által módo- 

sittatott. 
Az olasz kormány a Turinban levő diploma- 

tiai testület összes tagjait hivatalosan értesité arról, 

hogy fővárosát Florenczbe szándékozik áthelyezni. 

Oroszország. Az orosz lapok közlik az 
1865-diki bevételek s kiadások budgetét. Az összes 
bevételek 337,909,148, s a kiadások 330,090,514 

millió rubelre mennek, mi 168 millió frnyi deficitet 

tüntet fel. 
Mint az „Agence Havas"-nak Konstantinápoly- 
ból irják, az oroszok Meahail-bey kétségbeesett el- 
lentállási terveiröl értesülvén, miután a tenger felé 
vsszavonulását elvágták , személyét kézrekeriték, 

s öt erövel hajóra ültették, hogy Krimbe, s onnan 

ilnába szállittassék. Abasia most katonaila 
van szállva, s lakosaival szerfölötti szigorral bá 

k, Mintegy 20,000 cserkesz emigrans várja még 

a legnagyobb nyomorban ama török hajókat, me- 
lyeknek öket Törökországba kell szállitniok. 

Varsói levelek szerint ujolag 100 politikai el- 
itélt küldetett Szibériába, még pedig nagyrészint 
lánczokkal terhelve. A varsói polgárok ujév napján 
bált adatván a radomi kormányzó Bellegarde : 
tábornok tiszteletére, másnap egy falragasz szigo- 
rnan megrótt egy lengyel hölgyet, ki ezen ünne- 
pély szervezésébeni buzgalma által kitünteté magát. 
Ezen körülmény mindazon lengyel hölgyek befoga- 

tására adott alkalmat, kik a meghivás daczára nem 

jelentek meg a bálban, s kik később csak pénzbir- 
ság lefizetése után bocsáttattak szabadon. Mindazon 
utezában levő házak tulajdonosai, melyeken a fal- 

ragasz ki volt ragasztva, 3 rubelnyi pénzbirságra 

büntettettek. 

Törökország. A kormány komoly erőfeszi- 
tést fejt ki oly czélból, hogy pénzügyi zavarából 
kimeneküljön, a nélkül, hogy ujabb adókhoz akarna 

folyamodni. Egy bizottmány neveztetett ki, az ed- 
digi adók behajtását illetöleg, ujabb rendszer ki- 
dolgozása végett, melyekből eddigelő csak igen cse- 

kély rész folyt be az állam kincstárba. Ezenkivül 
50 millió piaszternyi megtakaritásra számitnak, a 

begyakorlott katonáknak szabadsággal elbocsátása, 
valamint az 1865-rei ujonczozás abban hagyása 
által. 

Dunafejedelemség. A kamra f. hó 16-án 
öszhangulag megszavazá a válaszföliratot, teljes 
szentesitést adván a május 2-ki tényhez s a feje- 

delemnek ama korszak ótai kormányzatához. 

Görögország. Athénei tudósitások szerint 
több rendelet tétetett közzé, a joniai szigeteknek 
Görögországgali assimilálása iránt. 

Spanyolország. Madridból jelentik, hogy a 
közvélemény most St.-Domingo szigetében, némely 
partmelléki megeröditett helyek megtartása mellett 
nyilatkozik. Azonban a kormány nincs ezen véle- 
ményben, leghitelesebb közlönyeinek állitásából kö- 
vetkeztetve. 

A ,„Noticias4-nak Guayaduilböl kelt levelei 
szerint, dec. 30-ról semmiféle kisérlet sem tétetett 

a csendes-tengeri hajó-raj ellen, s annak parancs- 
noka éppen nem félt a megtámadtatástól. 

Amerika. A Sherman által az Altamaha- 
folyamhoz küldött expeditió visszatért Savannáhba. 
Számos savannahi lakósok, a polgármester elnök- 
lete alatt, meetinget tartottak, melyben oly tartal- 

mu határozatok fogadtattak el, miszerint ezen város 

lakósai óhajtják a békét, alá vetik magukat a szö- 

vetségi alkotmányos hatóságnak, s a georgiai kor- 
mányt egy nép convent összebivására kérik, a há- 
boru tovább folytatásának kérdése fölötti szavazás 

végett. A savannabi lakósoknak, bizonyos szabáá 
lyok megtartása mellett megengedtetett, üzleteiket 
ujra megkezdeni. Thomas unionista tábornok se- 
rege folytatja előnyomulását. ddb 

Sherman jelenti, hogy seregének egy ré- 
sze ujolag elindult. A richmondi lapok a rabszol 
gák emancipatióját javasolják, azon föltétel alatt, 
hogy Franczia- s Angolország együttesen elismer- 

jék a déli államokat. Nashvlleből 3 ról kelt sürgö- 

nyök szerint Hood serege jó rendben áll a Ten- 
nesseetől délre. A bombázás óta 3 gőzös ment be 
Wilmingtonba. Egy gőzös kiindult Mobiléből. 

Ujabb. Trieszt, jan. 23. A városi 
tanács f hó 21-én kibocsátott legfelsöbb el- 
határozás folytán eloszlattatott. 

— Berlin, jan. 28. A ,„Nordd. Allg. 
ztge azon óhajtást fejezi ki, vajha könnyü 
szerrel tehetné magát tul az osztrák kormány 
azon nehézségeken, melyeket a trieszti for- 
radalmárok készitnek számára. 

— Brüssel, jan. 23. Itt tudni vélik, 
hogy Mensdorft gróf pénteken Grammont 
hget fogadá el Bécsben, a Frigyes K oly 
hg látogatása iránt adandó közlések vége 
s oda nyilatkozott volna előtte, hogy a po- 
rosz hg látogatása csupán a két udvar közölt 
a schleswig-holsteini örökösödés kérdése kö- 
rül fenforgó némely vitályos pon ztáb: 
hozatala végett történt. Austria e tárgyn 
Németország jogait s Európa békéjét 

— Páris, jan. 23. It; jól ér 
rökben azt tartják, hogy E 
csi küldetése sikeretlen volt. 
ságügyministerhez 500-nál tö 
küldetett az alsó papság részér 
a fópapok eljárása nem hel 
takoznak ellene. 

— Bégcs, jan. 24. A pénzüg, 
mány mai ülésében csaknem 
nister jelen volt. A kormány kiv. 
állapittassék meg a bizottm 
pénzügykezelési deficit. Ez t
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BÉCSI BÖREZE január 20-kán 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
U Adott Tartott Adott Tartott 

" 

sadl Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár. a kolozsvári levél- és szekér posta indulásának s érkezésének. olgzsvárrőt Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtököu és szombaton dél 
órakor. 

ötnes nemzeti kölcsön ton frtos S0 B0 1p a Osztrák Lloyd t g1je- 9e- Indul a levélposta: Nagy- Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

50-es metallidnes. 00 , 72 15 72 25 Dunagözhajózási. .... .95 50 06 — agv e efr éut déli a órakor érkezte ntán. — Szállitási díj 8 fit 40 kr.- 
1] Magyarhonba 1d kéut déli 12 órakor 

Shzes - 100 c 25 63 50 Államvaspálya 900 frank 116 25 116 75 köe a aromként d s úrzkor Kolozsvárról Brassóba keddsn és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 

g39.dik évi teljes . . 100 , 1ő7 — lő7 50 Lomb.-velenezei. . . 105 frtos 112 30 112 60 MatoszVásárlel, felé n el órakor kor ordáig 2 frt 10 kr. N.-linyedig A írt 38 kr. K. Fejérvárig ő írt kr. Szászsebe 
1839-dik , ötödrész. 100 , 155 T75 156 25 Maáros Vásárkeoly féle nap nöd. u. érdkor , ig 7 n kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 fi 
1854-dik , teljes . 100 , 89 — 809 50 Részvények. Lengyelhon északkeleti r be, ugy Bukovina- és, Moldvába ] slg ke, seie be kedden r karsi rt. , 

1860-dik ij 5 5 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Br. sóból N.-Szebenbe kedden es pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik teljes . 100 95 60 95 70. g ZSvárr. redán é 

1860-dik a ötödrész 100 , a8 40 98 50 Hitelintézet 200 frtos 183 10183 20 terczére naponként estéli 6 órakor. N. zebenből Kolozsvárra, szerekp, 8 szombaton seggeli 8 órakor. 

a ? Bankrészvény. . . . - - 798 –800 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- H vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Záloglevelek. Alsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 598 - 603 - ponként délután 3 órakor. 1 - M - 

Ne i 0 102 25 Lloyd .... 500 , 233 – 235 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délnután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka..2 

remzeti bank 10 éves 5,102 102 25 Dunagőzhajózás 500 464 466 órak él k P ti 6 órak Also amszír efo vagy lsik gy - . 

ű kisors. ezüst.. 50, 94 40 94 80 ozástka 464 - 460 – órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. i 
7 ct é e 89 80 90 - Best lánczbid 500 , 350 — 355 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi l Rozs. Árpa. Zab. Török- 

Gall. hit. int. osztr, ért.. . 47, 78 - 73 50 kezaki vasút . bő ssoe a l búza. Z 
Magyar földhitelintézet . 51,0 80 90 81 50 Állam 500 , 204 10204 30 Érkezik a levélposta : - 

„10 év. jöv. jegy 60, 100 - 101 — ygn ? égv eéb ök Magyarhon- és külföldről, névszecint : Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 
i 50137 —: 81 dról N.-Váradrol ne ként2-3 0 an 

Földtehermentesítési köte- Tgzai 200 h Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. radrül naponl ént ib in.sztereze január 17. 394 180 64 200 T0 

1 k Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbá lath- Brassó 20 334 200-180 200-176 98-92 l 274 13 

ezvénye g náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 ersat , 250-25 70-70 170- 

Váltók (devisek) , 17. 250-250 140-140 7 170-170 9 
5%-es magyarországi . 100 frtos 74 - 74 50 A Csernovicz felől 5 s ezzel egyesült nagy-bányai levél- 348-328 200-180 T 130-120 150-140 11 

erdélyi 100 , 71 25 71 75 három hón apra. posta naponként reggeli G órakor. v 19. 380-318 212-200 100 266 10 

„horvát . 100 , 74 25 T74 75 Augsburg 100 dh német fr. 41,0/, 70 75 171 25 Debreczen felől Sz.-Somlyón át paponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed ? 19. 360-330 240-220 1120-100 160-140 11 

k Frankfurt 10095. 405. 60 ze 097 40 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. Szmmosn váran 23. 250-230 140-130 - 100-90 160-140 12 

Sorsjegye Hebr- 100 öenkia ark 87 30 87 10 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szv kebe Jan. 14 360-340 220-200 130-124180-170 12 

Hitelimtézeti . . . 100 frtos 183 40 183 60 e áncmark . ? a 320-300 188-180 ! 30 80-72 250-150 11 
1 Fök London 10 ft. sterling 30/, 114 80 114 90 ndul : Sz.-Régen 19. [32 40-130 80-72 25 50 

Dunaoözhajózási 100 ,0 ső Páris 100 frank , 44, 45 80 45 85 A szekérposta ai sben dec 13. 373-320 213-200 127-118 240-213 13 

Triesti . 100 , 108 50109 50 a 30 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. Sz. Udvarhely jan 10 400 210 - 90 300 12 

v –105 - Sze e és Brassóba . naponké . u. 5 órakor. d ] 

1 . . 2 5 — . g 5 5 5 9 Cs 1 viczra Besztere: ér Dézsr a ként stéli 6 órakor. e 

áo an a egert ny ts sé az o rmerírarm estéréérs TJózsig neromkone metér ttvéa Gabonaár Kolozsvártt jan. 26-kán 1863. 
st. Genois . 40 ,20 50 80 - Reezés 6 48. 5 44 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
Tindak a l 4g 2 z8 75 Vaboleonsd r, 9 20 a Pr tről br kzt Tisztabúza 2 frt 80 kr. Elegybúza 2 frt 50 kr. Rozs 1 frt 60 

Windisehgrátz 2 50 18 - rosz imperialo. . 9 45 9 Szebenből s Brassöból naponként reggeli 8-9 óra közt. - - 

Waldeten . 20 - 19 50 20 - Porosz Penatári utalvány . 1 71-1 72- Maros-Vá árhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Árpa – frt — kr. Zab nt 80 kr. Törökbúza 1 frt 50 kr. 

Keglevich . 10 , 14 - 14 508 Ezüst 114 25 114 75 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka fit - kr. Marhahús a 13 kr. 

hzs 863. Az átalános vílágtörténet vezérfonala, leánytanodák számára és magán- (23) (1-8) 

Waló di 

NMÉ 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezeltt raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por hasznóálati 

utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyimm 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 
itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

kz sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi-á 

szerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya 

Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adagot magába 

foglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 
; litz-Pulver) viznyomáson látbató. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

piz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- 

vényszerüű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedöknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták. 

ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 

kézművesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kik- 

nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seid!itz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: 

Szongot György. Brassóban: Jekelius F, Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár- 

helytt: Buchor M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: 

Schöberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész. N.-Váradon: Jánky Antal. Se- 

gesvártt: Misselbacher. Szász-Régen: Wachner 4 Scbinker. Szászsebesen: 

Binder F. gyógysz. Szen t-Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: 

; Schimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Har- 
. math S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai .. Hergeme városból v 

DOnSCNNÁTLZSIKOLAJ 
[ 

raktárais. 

Kz üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 
üvegekben levő folyadék egészen épen és azon állapotban 
van, miként az közvetlemül a természet altai! nyujtatott. - E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

gyógyszer a mell- és tüdóbajokban. serophulus és rachitis, kösv- 

vény és csuz, idült bőörkiütés, szemgyuladas, ideg- és több 
más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

MOLL A, 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 

tioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 

Bartho mokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 
,Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

imléldapok Kolozsvár előkorából. 
ss József kegyesrendi közoktató, a magyar tud. akademia és 

erdélyi Muzeum-egylet levelező tagjától.
 

Boritékba füzve 40 kr. 

aló 

. 

gyógyszerész Eécsben, 
„zum Storché , Tuchlauben. 

használatra. Oeser V-dik javitott kiadása szerint. 90 kr. 
Átalános kór és kórjelzéstan. Irta Balogh Kálmán orvostudor. 3 frt 50. 
Szépészet, az-az esthetica. Elemező módszer szerint. Irta Purgstaller 

Kal. József. Uj változatlan lenyomat. 50 kr. 
Átalános neveléstan. Dr. Peregriny Elek által. 2 frt. 
Az ingquisitió és egyéb spanyol titkos társulatok titkai. Irta Féréal M. 

, V. Francziából Huszár Imre. Uj olcsó kiadás. 2 frt 50 kr. 
Agnes. Társadalmi regény. Irta Homoród J. 2 kötet. 2 frt. 
Két úr. Regény. Irta Kempelen Gyöző. 4 kötet. 4 frt. 
Egy párizsi vendéglő különszobájából. Ponson du Terrail regénye. 

Ford. Friebeisz Ferencz. 80 kr. 
Egy komorna naplója. A INX-dik franczia kiadás után. Szerző arczké- 

pével. 1 frt 20 kr. 
II. Napoleon, reichstadti herczeg. Tört. regény. Enault J. után. Fran- 

cziából. II. Napoleon arczképével. 1 frt 20 kr. 
Egy halálra itéltnek utolsó napja. Hugó Victor francziájából forditotta 

Zilahy Pál. 50 kr. 
A kameliás hölgy. Hrta ifj. Dumas Sándor. 2 kötet. 1 frt. 

A Girondiak története. 
Irta Lamartine A,, forditotta Jánosi Ferencz. Az egész munka 10 

kötetben fog megjelenni, minden kötet ára 1 frt. A hét első kötet már 
megjelent. 

Erdély a rómmaiania alamid. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiu- 
mi tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi 
MuzeumkEgylet által a Haynald-dfíjjal jutalmazott pályamunka. Erdély 

térképével. Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

A Mosztolámyi Hmölgyek. 
Történeti regény , két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ara 2 forint o. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

Szúnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei közé. 
Honunk itjusága számára. Irta Ömpolyi. Öt tájképpel. 

Ára 60 kr o. é. 

lorzoti végremedeledelies 
Regény. Ita L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

NZHHDdDHEA HDAHAHTEdDE. 
A kolozsvári jótékony nő-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadás - 1 frt 60 kr. 

Törtémelmi gyömgyéök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi 

pap Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege, Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kö- 

tetben kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

Molozsvári nagy Naptár 
198965-dik évre. 

Szerkesztette X. PAPP MIKLOS. Ára 1 frt o. ért. 

Magyar-mémmet Mepes ÁBCZE 
fekete képekkel 20 kr., szinezett képekkel 50 kr. 

22? 4s fri melyeit CsaFá H fri!?? 
D-tor C. A. Wunderlich, Handbnech der PATHOLOGIE und THE- 
RAPIE. 2-te vermehrte Aufl. 2 Bánde 12 fi. ö. W. 

Tiz eamy és egy férj sem. 
Operette Suppé-tól.. 

Potpourri .irt 32 kr. 
Franczia négyes, Pischingertől =60 kr. 

Polka, Wittetől — 40 kr. 

Kassay Adolf. Virágfüzér és társas mulatságok, kérdések és 
számszerinti feleletekben. III-ik bővitett kiadás. Szép 

szinezett boritékban 40 kr. 

jegyző n. t. 

g 

Nevelőmé. 
Egy megkivántató tulajdonokkal 

biró magyar nevelőnő ajánlkozik 
akár nyilvános közintézethez, akár 
magán házhoz f. é. julius 1-től kezd- 
ve. Bővebben értesülhetni egyházi fő- 

Nagy Péter urnál 
Kolozsvártt. 
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(e2) (3-3) 
—Óvas? 

Alólirt jelenti 1865-ik év január 14- 
ik napján Nagy Szebenben n.-szebeni Her- 
gotta János részére egy 3000 frt o. é. 
szóló váltót elfogadtam. Ezen váltó tölem 
erőszakkal csikartatott ki, minek megsem- 
misitése végett a kellő lépéseket az illető 
Törvényszék előtt megtenni el nem mulat- 
tam, felhivok tehát mindenkit, miszerént 
jelen váltót különbeni önmagának tulajdo- 
nitandó károk terhe alatt megszerezni óva- 
kodjék. 

Rugonfalva, 1865-ik január 17-én. 

BARTHA GERGELY. 

(160) eo- 

Mg sSzüléknek! = 
A gyermekek részérei megkivántató 

legjobb egészségnek fentarthatása tekinte- 
téből figyelmeztetem a t szüléket az én 
biztos hatásu és általán kedvelt „Gilisz- 
ta csokoládémra" és tiszta lélekkel ta- 
nácsolom a t. szüléknek, gyermekeiknek— 
akár van gyanu gilisztás állapotra akár 
nincs - minden 3-dik hónapban e giliszta 
elleni szert beadni, az ok, hogy miért ? 
azon göngyölkéken olvasható, melyekbe a 
szeletkék takarvák a használati utasitág- 

sal együtt, 
ÁA megrendelések azonnal, a biroda- 

lom minden részébe a legbiztosabban pos- 

ta utánvétellel teljesittetnek alólirt által. — 
1 darab 20 kr és csak nálam 6 da- 
rab 1 forint. 

KRÖCZER AGOSTON 
s. k. gyógyszerész Tokajban. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


